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Vă mulțumim pentru achiziționarea Root ZX3.
Pentru siguranță și performanță optime, precum și pentru a evita vătămarea persoanelor, citiți cu atenție acest 
manual înainte de a utiliza dispozitivul și acordați atenție sporită avertismentelor și precauțiilor. Păstrați acest 
manual într-un loc ușor accesibil pentru o consultare rapidă și ușoară.

*	Dispozitivul este modulul de localizare apex destinat pentru Root ZX3.  
Acest dispozitiv poate adăuga un modul HF (vândut separat*1) pentru tratament cu conducție deînaltă frecven-
ță în completare la funcția de localizare a apexului. 
(*1: În prezent, încă nu este disponibil în regiunea UE.)

   Instrucțiuni pentru utilizarea în format electronic (eIFU)
Datele electronice (document PDF) ale instrucțiunilor de utilizare sunt disponibile. Scanați urmă-
torul cod QR și vizitați site-ul nostru.

Pentru a vizualiza documentele PDF, veți avea nevoie de programul gratuit Adobe Acrobat 
Reader distribuit de Adobe Inc. Descărcați cea mai recentă versiune de pe site-ul Adobe. 
Este posibil ca documentele PDF să nu fie afișate corect utilizând versiunile anterioare.

© 2025  J. MORITA MFG. CORP.

Mărci comerciale și mărci comerciale înregistrate: 
O parte din numele companiilor, produselor, serviciilor etc. utilizate în acest manual pot conține mărci comerciale 
sau mărci comerciale înregistrate deținute de fiecare companie.

„Endo. Optimized.” este o marcă comercială ce reprezintă includerea tehnologiei brevetate 
dezvoltate de J. MORITA MFG. CORP. pentru dispozitive endodontice. Acest lucru nu implică 
nicio afirmație cu privire la eficacitatea sau performanța dispozitivului.

https://www.morita.com/jmmc/en/support/download-center/?filterTagIds=582&categoryid=579
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1  Introducere

1.1  Clienți
Asigurați-vă că obțineți instrucțiuni clare privind diferitele moduri de utilizare a acestui dispozitiv descrise în acest 
manual însoțitor. Pentru a accesa informațiile despre garanție pentru acest produs, scanați următorul cod QR și 
vizitați site-ul nostru web. 

 

1.2  Distribuitori
Asigurați-vă că oferiți instrucțiuni clare cu privire la diferitele moduri de utilizare a acestui dispozitiv, astfel cum 
sunt descrise în acest manual de însoțire. 

1.3  Prevenirea accidentelor
Cele mai multe probleme de operare și de reprocesare rezultă din atenția insuficientă acordată măsurilor de 
siguranță de bază și din incapacitatea de a prevedea eventualele accidente. Problemele și accidentele sunt 
evitate cel mai bine prin prevenția posibilității de pericol și prin utilizarea unității în conformitate cu recomandările 
producătorului.  
În primul rând, citiți cu atenție toate precauțiile și instrucțiunile referitoare la siguranță și prevenirea accidentelor. 
Apoi utilizați dispozitivul cu cea mai mare precauție pentru a preveni deteriorarea dispozitivului sau vătămarea 
corporală.
Nu utilizați Root ZX3 în alte scopuri decât cele specificate pentru tratamentul dentar.
Următoarele simboluri și expresii indică gradul de pericol și vătămare care ar putea rezulta din ignorarea instruc-
țiunilor corespunzătoare:

Acest lucru indică contraindicații, descrieri legate de operație și utilizare, precum și pacienți cărora nu ar tre-
bui să li se aplice acest lucru din cauza simptomelor, condițiilor subiacente, complicațiilor, istoricului medical, 
istoricului familial sau diatezei lor.

Acest lucru avertizează utilizatorul cu privire la posibilitatea de rănire extrem de gravă sau de distrugere 
completă a dispozitivului, precum și la alte daune materiale, inclusiv posibilitatea de incendiu.

Acest lucru avertizează utilizatorul cu privire la posibilitatea unor răniri minore sau moderate sau la deteriora-
rea dispozitivului.

Aceasta informează utilizatorul cu privire la punctele importante referitoare la funcționare sau la riscul de 
deteriorare a dispozitivului.

Utilizatorul (de exemplu, unitatea medicală, clinica, spitalul etc.) este responsabil pentru gestionarea, întreținerea 
și utilizarea dispozitivelor medicale.
Acest dispozitiv nu trebuie utilizat de alte persoane decât dentiști, medici sau alți profesioniști autorizați în mod 
legal.

https://www.morita.com/jmmc/en/support/warranty-information/
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1.4  În caz de accident
Dacă se produce un accident, acest dispozitiv nu trebuie utilizat până când reparațiile nu au fost efectuate de un 
tehnician calificat și instruit, autorizat de producător.
Pentru clienții care utilizează Root ZX3 în UE și Arabia Saudită: 
Dacă apare un incident grav în legătură cu dispozitivul, raportați-l unei autorități competente din țara dumnea-
voastră, precum și producătorului prin intermediul distribuitorului regional. Respectați reglementările naționale 
relevante pentru proceduri detaliate.

1.5  Precauții pentru despachetare
Dacă ambalajul este deteriorat, deschis accidental înainte de utilizare sau dacă ambalajul este expus la condiții 
de mediu diferite de cele specificate, efectuați inspecția descrisă la p. 48 „11  Inspecție periodică”. Dacă aveți 
nelămuriri, contactați distribuitorul local sau J. MORITA OFFICE.
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2  Precauții

•	Nu utilizați acest dispozitiv la un pacient care are implantat un stimulator cardiac sau ICD (defibrilator cardiac implanta-
bil). (Poate provoca funcționarea defectuoasă a stimulatoarelor cardiace și a DCI-urilor)

•	Nu utilizați acest dispozitiv simultan cu orice altă unitate electrochirurgicală (denumită în continuare "dispozitiv de trata-
ment prin conducție deînaltă frecvență"). În caz contrar, se pot produce arsuri din cauza scurgerilor de curent deînaltă 
frecvență sau defecțiuni prin interferențe reciproce.

•	Nu este permisă nicio modificare a acestui dispozitiv.
•	Nu adăugați sau conectați acest dispozitiv la alte dispozitive sau sisteme, cu excepția produselor desemnate de J. MO-

RITA MFG. CORP.
•	Nu utilizați dispozitivele de transmisie fără fir enumerate mai jos în zona de examinare a pacientului. Interferențele elec-

tromagnetice provenite de la astfel de dispozitive pot cauza funcționarea defectuoasă a Root ZX3.
(1)	Telefoane mobile și dispozitive inteligente
(2)	Dispozitive de transmisie fără fir, cum ar fi radiourile pentru radioamatori, walkie-talkies și transmițătoare
(3)	Sistem personal de telefonie de mână (PHS)
(4)	Rutere pentru sisteme de paging în interiorul clădirii, LAN-uri fără fir, telefoane analogice fără fir și alte dispozitive electrice 

fără fir
•	Emisiile electromagnetice produse de bisturie electrice, echipamente de iluminat sau alte dispozitive utilizate în apropie-

re ar putea afecta negativ funcționarea Root ZX3.
•	Nu efectuați întreținerea în timp ce utilizați acest dispozitiv pentru tratament.
•	Purtați întotdeauna echipament de protecție personală (PPE), cum ar fi ochelari de protecție, mănuși, mască etc. atunci 

când utilizați și reprelucrați acest dispozitiv.
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3  Utilizare prevăzută

3.1  Scopul urmărit
Localizarea apexului în interiorul canalului.

3.2  Indicații pentru utilizare
Dispozitivul Root ZX3 este un dispozitiv dentar cu o funcție de localizare a apexului și o funcție electrochirurgica-
lă*1 opțională și este compus din modulele corespunzătoare menționate mai sus.
Funcția de localizare a apexului a dispozitivului Root ZX3 este utilizată pentru măsurarea canalului radicular și 
determinarea lungimii de lucru.
 (*1: În prezent, încă nu este disponibil în regiunea UE.)

3.3  Calificările utilizatorului (profilul operatorului vizat)
a) Calificare: 

Persoană calificată din punct de vedere juridic, cum ar fi dentiștii, pentru operarea dispozitivelor endodon-
tice (poate diferi de la o țară la alta).

b) Educație și cunoștințe: 
Au o bună înțelegere a riscurilor asociate cu tratamentul de canal. 
De asemenea, se presupune că utilizatorul este bine familiarizat cu tratamentul canalului radicular, inclu-
siv cu prevenirea infecțiilor încrucișate.

c) Înțelegerea limbii: 
Engleză și limba locală (Destinat utilizării profesionale descrise mai sus.)

d) Experiență: 
Persoană cu experiență în operarea dispozitivelor endodontice. 
Nu este necesară nicio formare specială, cu excepția cazurilor în care acest lucru este impus de regle-
mentările legale ale țării sau regiunii respective.

3.4  Populația de pacienți

•	Acest dispozitiv nu este recomandat pentru utilizare la copii cu vârsta sub 12 ani.
•	Acordați o atenție deosebită pacientului în timpul tratamentului cu acest dispozitiv.

Vârsta		  : De la copii (12 ani sau mai mult) la vârstnici
Greutate		  : Nu se aplică
Naționalitate	 : Nu se aplică
Sex		  : Nu se aplică
Stare		  : Persoană conștientă și alertă mental. (Persoană care poate sta nemișcată în timpul tratamentului.)
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3.5  Mediul vizat
Acest dispozitiv este utilizat în clinici stomatologice generale și spitale (= Mediu profesional al unității medicale) 
și se presupune următorul mediu:
•	Mediu nesteril
•	Iluminarea normală a camerei
•	Mediu cu zgomot redus în care sunetul emis de acest dispozitiv este audibil

Mediile de operare

Temperatură : +10°C la +35°C 
Umiditate : 30% până la 80% (fără condens)
Presiune atmosferică : 70 kPa până la 106 kPa

Mediile de transport și depozitare

Temperatură : -10°C la +45°C 
Umiditate : 10% până la 85% (fără condens)
Presiune atmosferică : 70 kPa până la 106 kPa

	 Nu expuneți dispozitivul la lumina directă a soarelui pentru o perioadă lungă de timp.
	 Dacă dispozitivul nu a fost utilizat de ceva timp, asigurați-vă că acesta funcționează corect înainte de a-l utiliza din nou.
	 Scoateți întotdeauna bateriile uscate înainte de a depozita sau expedia dispozitivul. 

3.6  Contraindicații, avertismente și considerații
•	Nu utilizați acest dispozitiv la un pacient care are implantat un stimulator cardiac, ICD (defibrilator cardiac 

implantabil) sau implant cohlear.

3.7  Durata de viață utilă presupusă
Durata de viață utilă a Root ZX3 este de 6 ani de la data instalării, cu condiția ca acesta să fie inspectat și întreți-
nut în mod regulat și corespunzător.
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4  Identificarea pieselor și ecranele de afișare

Afișaj LCD

Modul localizare apex

Comutator de selectare ( )

Comutator sens invers ( )

Comutare înainte ( )

Comutator funcție ( )

Comutator de alimentare ( )

Suport pilă

Cablu sondă

Electrod opus

4.1  Identificarea pieselor
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	Componente

Modul localizare apex Cablu sondă Suporturi pentru pile

1 1 3

Electrozi opuși Baterii alcaline uscate 
 (dimensiune AA)

5 4

	Elemente opționale (vândute separat)

Suporturi pentru pile lungi

5



13

4.2  Afișaj LCD și comutatoare

	Afișaj LCD

Volumul difuzorului

Puteți regla volumul difuzorului.

Puterea bateriei

Numărul de bare arată câtă energie a mai rămas.
	 Atunci când este afișată o singură bară, înlocuiți toate bateriile uscate cu unele noi.  p. 14

Bare indicatoare pentru localizare apex

Indică locația vârfului pilei.

	Comutatoare
Selectați comutatorul

Comutator sens invers Comutator înainte

Comutator funcțieComutator de alimentare

Indicator de mesaj

•	În timpul localizării apexului 
Numărul de bare rămase 
până la atingerea barei 
luminoase.

•	În timpul modificării setărilor 
Valoarea setării este afișată.

•	Când apare o eroare 
Numărul erorii este afișat.  

 p. 41

Numărul memoriei (M1, M2, M3)

Pentru detalii despre fiecare setare a me-
moriei;  

 p. 33

Bară luminoasă (FB)

Utilizați această poziție ca o estimare 
pentru localizarea apexului. Acesta poate fi 
setat între contorul 2 și Apex.
*	De exemplu, bara luminoasă 32 (FB. 32) 

indică poziția barei indicatoare a localizării 
apexului la a 32-a de sus (indicator de 
măsurare 0,5  ).

Indicator de 
măsurare

Valoarea afișării barei 
luminoase

2 FB. 20

1 FB. 28

0,5  FB. 32

Apex FB. 36

Pictograma mod

Afișează când dispozitivul este în modul de 
localizare apex.

0.5 Citirea măsurătorilor
 p. 20

Indicator de măsurare

Cifrele 1, 2 și 3 nu reprezin-
tă lungimea în milimetri de 
la apex.
Utilizați aceste cifre doar ca 
o estimare.
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5  Utilizare

5.1  Configurare
	 Asigurați-vă că efectuați reprocesarea pieselor respective înainte de a le utiliza pentru prima dată. 

 p. 27 „5.4  Reprocesare”

•	Piesele autoclavabile au fost autoclavate?  
Pentru detalii privind piesele autoclavabile;  p. 28 „5.4.1  Piese care urmează să fie sterilizate”

•	Părțile dezinfectabile au fost dezinfectate? 
Pentru detalii privind piesele dezinfectabile;  p. 31 „5.4.2  Piese care urmează să fie dezinfectate”

•	Indicatorul de putere al bateriei arată suficientă putere rămasă?

Verificați următoarele înainte de a utiliza Root ZX3.

•	Nu lăsați aparatul pornit atunci când instalați sau 
înlocuiți bateriile uscate.

•	Respectați întotdeauna următoarele puncte. În 
caz contrar, bateria uscată poate genera căldură 
anormală.

•	Când indicatorul de încărcare a bateriei afișează o 
singură bară, înlocuiți toate bateriile uscate cu unele 
noi.

•	Utilizați baterii alcaline uscate (dimensiune AA). Se 
pot utiliza baterii zinc-carbon și baterii nichel-metal 
hidrură, dar timpul disponibil al dispozitivului va fi mai 
scurt în comparație cu bateriile alcaline uscate. Nu 
utilizați niciun alt tip de baterii.

•	Atunci când înlocuiți bateriile uscate, înlocuiți toate 
cele patru baterii cu baterii noi de aceeași fabricație 
și model.

•	Atunci când înlocuiți bateriile uscate, asigurați-vă că 
direcția polarității (pozitivă/negativă) este corectă.

•	Nu utilizați baterii uscate defecte (de exemplu, cu 
scurgeri, deformate, decolorate etc.).

•	Dacă o baterie se scurge, ștergeți bine lichidul din 
carcasa bateriei uscate și înlocuiți toate bateriile 
uscate cu unele noi.

*	Bateriile uscate sunt scoase din dispozitiv înainte 
de expediere.  
Instalați patru baterii alcaline uscate (dimensiune 
AA).

*	Durata normală de funcționare a dispozitivului cu 
patru baterii alcaline uscate (dimensiunea AA) este 
de aproximativ șase luni. Cu toate acestea, setă-
rile mai ridicate ale luminozității LCD pot consuma 
bateria mai rapid. 

Când bateriile uscate se termină, se aude un 
semnal sonor, se afișează mesajul „BATERIE 
SLABĂ ”, iar dispozitivul se va opri automat.
Înlocuiți imediat toate bateriile uscate cu unele 
noi.

Indicarea puterii bateriei

	 Aruncați bateriile uscate folosite în conformitate cu 
reglementările administrației locale.

	 Nu scăpați Root ZX3 și nu îl loviți puternic. Acestea ar 
putea duce la funcționarea defectuoasă sau la deterio-
rarea dispozitivului.

5.1.1  Instalați bateriile uscate.
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3  Reinstalați carcasa bateriei 
uscate.

1  Scoateți carcasa bateriei 
uscate.

2  Instalați bateriile uscate.
	 Nu inversați direcția polarității (pozitivă/negativă).

1

2
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5.1.2  Conectarea cablului sondei

1  Conectați cablul sondei la 
dispozitiv.

•	Asigurați-vă că ștecherul este introdus până la capăt. 
Dacă ștecherul este conectat necorespunzător, este 
posibil ca dispozitivul să nu funcționeze corect.

	 Evitați impactul puternic asupra conexiunii.
	 Nu înfășurați cablul sondei în jurul dispozitivului.

3

1

2

1   Mufă
2   Port de conectare
3   Cablu sondă

2  Conectați suportul pentru 
pilă și electrodul opus.

•	Conectați corect suportul pentru pilă și electrodul 
opus la conectorii sondei. Localizarea exactă a ape-
xului nu poate fi obținută dacă există inversiuni.

1   Gri
2   Alb

Incorect

Corect

1

2
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•	Verificați funcționalitatea Root ZX3înainte de utilizare 
pentru fiecare pacient.

1  Verificați conexiunile.

2  Porniți dispozitivul.
	 Când este afișată o singură bară ( ), înlocuiți toate 

bateriile uscate cu unele noi.

3  Atingeți electrodul opus cu 
contactul suportului de filă.

4  Verificați afișajul LCD.

•	Dacă toate barele indicatoare de localizare a apexului 
nu se aprind, nu se poate obține o localizare precisă 
a canalului. Opriți imediat utilizarea dispozitivului și 
reparați-l profesional.

Confirmați următoarele puncte:
•	Toate barele indicatoare ale localizării apex sunt 

aprinse.
•	„Over”, „Apex” și „ ” clipesc.
•	Se aude un bip continuu.

5.1.3  Verificarea funcționării  
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5.2.1  Amplasarea apexului

•	Nu utilizați Root ZX3 împreună cu un detartrator cu 
ultrasunete. În caz contrar, localizarea apexului ar 
putea să nu fie exactă.

	 În timpul utilizării dispozitivului, dacă afișajul LCD este 
instabil sau dispozitivul se oprește singur (cu excepția 
funcției de oprire automată), opriți imediat utilizarea 
dispozitivului și reparați-l profesional.

1  Porniți dispozitivul.
 p. 17 „2  Porniți dispozitivul.”

2  Selectați un număr de 
memorie.

•	Verificați întotdeauna setările memoriei selectate 
înainte de utilizare.

sau

Număr de memorie

*	Pentru mai multe detalii despre setările memoriei: 
 p. 33 „Cum să modificați diverse setări”

5.2  Utilizare

3  Conectați electrodul opus.

•	Nu puneți niciodată electrodul opus, suportul pentru 
pilă sau alte piese de conectare în contact cu o sursă 
de alimentare (de exemplu, priză). Există riscul de a 
obține un șoc electric.

•	Electrodul opus ar putea provoca o reacție adversă 
dacă pacientul are alergie la metale. Întrebați pacien-
tul despre acest lucru înainte de a utiliza electrodul 
contrar.

•	Aveți grijă ca soluțiile medicamentoase, cum ar fi 
formalina, cresolul sau hipocloritul de sodiu, să nu 
ajungă pe electrodul opus sau pe suportul pentru filă. 
Acestea ar putea provoca inflamarea țesuturilor.

•	Dacă conexiunile nu sunt bine fixate în dispozitiv, este 
posibil ca acesta să nu localizeze cu exactitate ape-
xul. Dacă indicatorul de măsurare nu se modifică pe 
măsură ce pila coboară pe canal, opriți imediat utiliza-
rea dispozitivului și asigurați-vă că toate conexiunile 
sunt bine introduse.

*	Asigurați-vă că electrodul opus atinge mucoasa 
orală a pacientului.

* Exemplu de funcționare cu setarea barei intermitente la o citire de 0,5 metri.



19

4  Fixați pila.

•	Nu utilizați pile sau alezoare uzate sau îndoite.
•	Asigurați-vă că pila sau alezajul este fixat corespun-

zător. Dacă este slăbită, pila sau alezajul ar putea să 
se desprindă și să rănească pacientul.

•	Utilizați întotdeauna o protecție de cauciuc pentru a 
preveni înghițirea accidentală a pilei, alezoarelor etc.

•	Pilele și alezoarele sunt ascuțite; manipulați cu grijă.
•	Utilizați o pilă sau un alezor cu mâner din plastic și 

asigurați-vă că nu atingeți partea metalică a acestu-
ia. Dacă nu purtați mănuși, electricitatea trece prin 
partea metalică către degete și nu se poate obține o 
localizare exactă a apexului.

•	Nu utilizați suporturi pentru pile deteriorate. În caz 
contrar, nu se poate obține o localizare precisă a 
apexului.

	 Fixați suportul pentru pilă pe partea superioară meta-
lică a pilei sau a alezajului (aproape de mâner). Nu îl 
fixați pe partea de tăiere sau pe partea de tranziție a 
pilei sau a alezajului. Acest lucru va cauza uzura foarte 
rapidă a plasticului și a contactului suportului de pilă. 

1
2

3

4

1   Mâner	 2   Suport de pilă
3   Apăsați butonul	 4   Piese de tăiere și tranziție

•	Nu fixați o pilă sau un alezor așa cum se arată în 
figura 2. În caz contrar, nu se poate obține o localiza-
re precisă a apexului și vârful suportului de pilă va fi 
deteriorat.

×

Figura 1 Figura 2

○Corect Incorect

5  Efectuați localizarea 
apexului.

•	Opriți imediat utilizarea dispozitivului dacă acesta nu 
pare să funcționeze corect.

•	Deoarece pilele și alezoarele se pot rupe ușor din 
cauza suprasolicitării metalului și a sarcinii excesive, 
nu folosiți forță excesivă pentru a le fixa. Aceasta 
poate duce la săparea în canal și ruperea pilei sau a 
alezajului.

•	Localizarea exactă a apexului nu este întotdeauna 
posibilă, depinde de starea dintelui, de complexita-
tea cazului, precum și de degradarea dispozitivului. 
Asigurați-vă că faceți o radiografie pentru a verifica 
rezultatele. 

	p. 24 „5.2.3  Canalele radiculare care nu sunt 
adecvate pentru localizarea electrică a apexului”

•	Dacă niciuna dintre barele indicatoare ale localizării 
apexului nu apare chiar și atunci când pila este intro-
dusă, este posibil ca dispozitivul să nu funcționeze 
corespunzător. Opriți imediat utilizarea dispozitivului și 
contactați distribuitorul local sau J. MORITA OFFICE.

•	Nu atingeți gingiile cu pila. În caz contrar, nu se poate 
obține o localizare exactă a apexului.

•	Dacă canalul este prea uscat, este posibil ca indica-
torul de măsurare să nu se miște până când pila nu 
este aproape de apex. Dacă indicatorul de măsurare 
nu se mișcă, opriți operațiunea. Umeziți canalul cu 
oxydol (peroxid de hidrogen) sau soluție salină și apoi 
încercați să efectuați din nou localizarea apexului.

•	După localizarea apexului, asigurați-vă că efectuați o 
radiografie pentru a verifica rezultatele.

*	Indicatorul de măsurare poate face o mișcare brus-
că și mare imediat ce pila este introdusă în canalul 
radicular, dar va reveni la normal pe măsură ce pila 
avansează în jos spre apex.

*	Atunci când cablul sau conectorul sondei este de-
conectat, localizarea apexului nu va mai funcționa.

Bară luminoasă

Bare indicatoare pentru localizare apex

Indicator de mesaj

Indicatorul de mesaj arată câte bare ale indicatorului 
de localizare apex există până la bara luminoasă.
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Se avansează cu pila pe canal până la punctul de 
citire indicator de măsurare 0,5 ( ).  Poziționați 
apoi un opritor de cauciuc pe suprafața dintelui sau 
un alt punct adecvat pentru a servi drept referință.

	● 0,5 Citirea indicatorului de măsurare
Citirea 0,5 a indicatorului de măsurare indică 
faptul că vârful pilei este situat foarte aproape 
de foramenul apical fiziologic. Utilizați această 
poziție ca referință pentru a determina lungimea 
de funcționare în funcție de fiecare caz în parte. 
Lungimea exactă de funcționare depinde de for-
ma și starea canalului, iar medicul dentist trebuie 
să facă o evaluare clinică.

Cifrele 1, 2 și 3 nu reprezintă lungimea în milime-
tri de la apex.  
Aceste numere sunt utilizate ca referință pentru a 
determina lungimea de funcționare.

Atunci când barele indicatorului de localizare 
apex depășesc bara intermitentă, indicatorul de 
mesaj afișează „OVER” cu o lumină intermitentă. 
De asemenea, bara intermitentă și „ ” (citire indi-
cator de măsurare la 0,5 metri) clipesc și se aude 
un bip continuu.

Bară luminoasă

6  Opriți dispozitivul.

●	 Oprire automată 
Dacă comutatoarele nu sunt utilizate timp de 
10 minute (setare implicită), dispozitivul se va 
opri automat.

 p. 37 „Timp de oprire automată”

0,5 Citirea indicatorului de măsurare
Bară luminoasă
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5.2.1.1  Afișaj LCD și sunet difuzor în timpul localizării Apex
Locația vârfului pilei în interiorul canalului este indicată de barele indicatoare ale localizării apexului. Sunetul difu-
zorului se va schimba în funcție de poziția barelor indicatoare ale localizării apexului. 

Această secțiune descrie modificările atunci când bara luminoasă este setată la FB. 30 (a 30-a bară indi-
catoare a localizării apexului din partea de sus).

	●Bara indicatoare a localizării apexului 
este cuprinsă între 0 și 19. (Până cu 
o bară înainte de citirea punctului de 
măsurare 2.) 

0

19

Bara luminoasă (FB.30)Indicator de măsurare

Fără sunet. 
Bara luminoasă clipește.

	●Bara indicatoare a localizării apexului 
în intervalul cuprins între 20 și 27. 
(De la citirea punctului de măsurare 2 
până cu o bară înainte de citirea punc-
tului de măsurare 1.) 

20

27

Bara luminoasă (FB.30)

Se aude un ton cu tempo lent. 
Bara luminoasă clipește.

	●Bară indicator de localizare apex în in-
tervalul dintre a 28-a și bara cu o bară 
înainte de bara luminoasă. 

Bară luminoasă (FB.30)

28

O bară înainte de bara luminoasă.

Se aude un ton cu tempo rapid. 
Bara luminoasă clipește.

	●Barele indicatoare ale localizării ape-
xului ajung la bara luminoasă. 
 
 

Bara luminoasă (FB.30)

Se aude un ton continuu. 
Bara luminoasă rămâne aprinsă.
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	●Barele indicatoare ale localizării ape-
xului depășesc bara luminoasă. 
 

Bara luminoasă (FB.30)

Se aude un ton continuu. 
„OVER” și bara luminoasă clipesc.

	●Barele indicatoare ale localizării ape-
xului ating valoarea 0,5. 
 

Bara luminoasă (FB.30)
0,5 Citirea măsurătorilor

Se aude un ton continuu. 
„OVER”, bara intermitentă și „ ” (citire la punctul 
de măsurare 0,5) clipesc.

	●Barele indicatoare ale localizării ape-
xului ajung la poziția Apex. 
 

Bara luminoasă (FB.30)

0,5 Citirea măsurătorilor
Poziția Apex

Se aude un ton continuu.
„OVER”, „Apex”, bara luminoasă și „ ” (citire la 
punctul de măsurare 0,5 ) clipesc.
*	Chiar dacă barele indicatoare ale localizării 

apexului depășesc Apexul, se aude un ton conti-
nuu și „OVER”, „Apex”, bara intermitentă și „ ” 
(citire la punctul de măsurare 0,5) clipesc.
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5.2.2  Verificarea manuală a preciziei localizării apexului

1  Apăsați comutatorul de func-
ții. 

Țineți apăsat 
(1 secundă sau mai mult)

2  Începe verificarea preciziei. 

3  Se afișează mesajul rezultat.

Dacă precizia localizării apexului se încadrează în 
criterii, se va afișa „OK”. Apoi afișajul revine automat 
la ecranul de localizare apex.

Dacă se afișează „ERR.0”, localizarea apexului 
nu a fost confirmată cu exactitate. Opriți imediat 
utilizarea dispozitivului și contactați distribuitorul 
local sau J. MORITA OFFICE.
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5.2.3  Canalele radiculare care nu sunt adecvate pentru localizarea electrică a apexului

	Canalele radiculare nu sunt potrivite pentru Root ZX3.
Localizarea exactă a apexului nu poate fi obținută în condițiile canalului radicular prezentate mai jos.

Canal radicular cu un foramen 
apical mare
Dinte cu canal radicular incomplet 
(de exemplu, dinte cu rădăcină 
resorbită și dinte primar). 

Canal radicular cu sânge revăr-
sat din deschidere
Dacă sângele se revarsă din des-
chiderea canalului radicular și intră 
în contact cu gingiile, aceasta va 
duce la o scurgere electrică și nu 
se poate obține o localizare exactă 
a apexului. Așteptați ca sângera-
rea să se oprească complet. Cu-
rățați bine interiorul și deschiderea 
canalului ( ) pentru a scăpa de 
tot sângele, apoi verificați din nou 
localizarea apexului.
Canal radicular cu o soluție 
chimică care se revarsă din 
deschidere
O localizare exactă a apexului nu 
poate fi obținută dacă o soluție 
chimică se revarsă din deschide-
rea canalului. În acest caz, curățați 
canalul și deschiderea acestuia și 
efectuați localizarea apexului. Este 
important să eliminați orice soluție 
care se revarsă prin deschidere. 
 

Coroană ruptă
Dacă coroana este ruptă și o 
secțiune a țesutului gingival intră 
în contact cu cariile din jurul des-
chiderii canalului, Root ZX3 poate 
funcționa defectuos din cauza 
scurgerilor electrice între țesutul 
gingival și canalul radicular. În 
acest caz, construiți dintele cu 
un material adecvat ( ), cum ar 
fi cimentul, pentru a izola țesutul 
gingival. 

Dinte fracturat 
Scurgeri printr-un canal 
ramificat
Un dinte fracturat ( ) va cauza 
scurgeri electrice, iar localizarea 
exactă a apexului nu poate fi ob-
ținută. Un canal ramificat ( ) va 
cauza, de asemenea, scurgeri 
electrice, iar localizarea exactă a 
apexului nu poate fi obținută.

Re-tratarea unei rădăcini umplu-
te cugutapercă
Gutaperca( ) trebuie îndepărtată 
complet pentru a elimina efectul 
său izolator. 
După îndepărtareagutapercii, 
treceți o pilă mică prin foramenul 
apical, apoi puneți puțină soluție 
salină în canal, dar nu lăsați să se 
reverse peste deschiderea cana-
lului. 

Coroana sau proteza metalică 
care atinge țesutul gingival
Root ZX3 va funcționa defectuos 
dacă pila sau alezorul atinge o 
proteză metalică care atinge țe-
sutul gingival. În acest caz, lărgiți 
deschiderea din partea superioară 
a coroanei astfel încât pila sau ale-
zorul să nu atingă proteza metalică 
( ) înainte de a efectua localiza-
rea apexului.

Resturi de tăiere pe dinte 
Pulpa din interiorul canalului
Îndepărtați temeinic toate resturile 
de tăiere ( ) de pe dinte.
Îndepărtați temeinic toată pulpa 
( ) din interiorul canalului. În caz 
contrar, nu se poate obține o locali-
zare exactă a apexului. 

Cariile care ating gingiile
În acest caz, scurgerile electrice 
prin zona infectată cu carii către 
gingie ( )  vor face imposibilă 
obținerea unei localizări precise a 
apexului. 

Canal blocat
Măsurătoarea nu se va mișca dacă 
canalul este blocat ( ).
În acest caz, deschideți canalul 
până la capăt (penetrare) până la 
constricția apicală. 

Canal extrem de uscat
Dacă canalul este prea uscat, este 
posibil ca indicatorul de măsurare 
să nu se miște până când pila nu 
este aproape de apex.
În acest caz, încercați să ume-
ziți canalul cu oxydol sau soluție 
salină.



25

	Root ZX3 Citirea indicatorului de măsurare și radiografia
Uneori, citirea măsurătorii Root ZX3 și imaginea cu raze X nu vor corespunde.  
Acest lucru nu înseamnă că Root ZX3 nu funcționează corect sau că expunerea la raze X este un eșec.  
O imagine cu raze X ar putea să nu arate corect apexul, în funcție de unghiul fasciculului de raze X, iar localiza-
rea apexului ar putea părea să fie alta decât este în realitate.

În ilustrația de mai sus, apexul real pentru canal nu este același cu cel pentru apexul anatomic. Există frecvent 
cazuri în care foramenul apical este situat în sus, spre coroană.  
În aceste cazuri, o radiografie poate indica faptul că pila nu a ajuns la apex, chiar dacă a ajuns de fapt la forame-
nul apical.
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5.3  După utilizare

1  Opriți dispozitivul.
 p. 20 „6  Opriți dispozitivul.”

2  Decuplați pila.

•	Aveți grijă la fixarea și decuplarea pilelor pentru a 
evita rănirea degetelor.

3  Deconectați cablul sondei.
	 Nu înfășurați cablul sondei în jurul dispozitivului.

Incorect

Corect
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5.4.2  Piese care urmează să fie dezinfectate 
 p. 31

5.4.1  Piese care urmează să fie sterilizate 
 p. 28

5.4  Reprocesare
Chiar și articolele concepute pentru a fi reutilizabile pot necesita să fie tratate ca fiind de unică folosință pentru 
un singur pacient sau de unică folosință și eliminate. Utilizați în conformitate cu legile și reglementările locale din 
țara sau regiunea în care este utilizat.

Electrod opus

Suport pentru pilă lungă

Suport pilă

Cablu sondă

Modul localizare apex

Există două moduri de a efectua reprocesarea, în 
funcție de articole.

•	Pentru a preveni răspândirea infecțiilor, asigurați-vă 
că efectuați procedurile de reprocesare după utilizare 
în cazul fiecărui pacient.

•	Aveți grijă să evitați infecțiile transmisibile atunci când 
efectuați reprocesarea.

•	Purtați întotdeauna echipament de protecție indivi-
duală (EPI), cum ar fi ochelari de protecție, mănuși, 
mască etc. atunci când efectuați procedurile de 
reprocesare.

•	Atunci când efectuați reprocesarea, opriți întotdeauna 
dispozitivul și asigurați-vă că dispozitivul nu este în 
funcțiune.

•	Aveți grijă la fixarea și decuplarea pilelor pentru a 
evita rănirea degetelor.

	 După utilizare, efectuați rapid reprocesarea.
	 Înainte de reprocesare, asigurați-vă că toate părțile (de 

exemplu, pila, suport pentru pilă etc.) sunt separate 
individual.

	Pregătire

Opriți dispozitivul.
Deconectați toate piesele.

 p. 26 „5.3  După utilizare”
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5.4.1  Piese care urmează să fie sterilizate

Electrod opus Suport pentru pilă lungăSuport pilă

*	Asigurați-vă că efectuați procedurile de reprocesare în următoarea ordine imediat după utilizare la fiecare pacient.

Pretratament Curățare & Dezinfecție SterilizareAmbalaj

2  Curățare & Dezinfecție

•	Dacă rămâne umiditate în interiorul pieselor după 
curățare, aceasta poate cauza coroziune sau sterili-
zare necorespunzătoare. De asemenea, apa rămasă 
poate ieși în timpul utilizării. După curățare, utilizați o 
seringă sau aer comprimat pentru a expulza umezea-
la rămasă.

•	Praful și alte impurități care aderă la 
contactele electrice sau la cârligul supor-
tului pentru pilă pot cauza funcționarea 
defectuoasă a dispozitivului.

Cârlig

	 Asigurați-vă că îndepărtați contaminanții vizibili înainte 
de acest pas.  

 „1  Pretratament”
	 Asigurați-vă că folosiți dezinfectant pentru spălător con-

form cu ISO 15883-1 (trebuie să fie capabile să atingă 
valori de dezinfecție de cel puțin A0 = 3000).

	 Dacă regiunea dvs. este predispusă la acumularea de 
calcar în apa dură, utilizați apă deionizată (apă schim-
bată cu ioni).

	 Pentru detalii privind manipularea detergenților și neutra-
lizatorilor, concentrația, calitatea apei, precum și coșurile 
de spălare a pieselor, consultați instrucțiunile de utilizare 
pentru utilizarea dezinfectantului pentru spălător.

	 Metodele și soluțiile de curățare nepotrivite pot deterio-
ra piesele.

	 Nu utilizați substanțe chimice acide sau alcaline puter-
nice care ar putea cauza coroziunea metalului.

	 Nu începeți uscarea atunci când interiorul piesei este 
plin cu apă. În caz contrar, acest lucru ar putea duce 
la coroziunea piesei din cauza condensării soluției de 
clătire.

	 După finalizarea procesului de curățare, expulzați ume-
zeala rămasă în interiorul pieselor cu aer comprimat.

	 Nu lăsați piesele să stea în soluția de dezinfectant a 
spălătorului. Acest lucru poate cauza coroziunea sau 
funcționarea defectuoasă a pieselor.

	 Suprafața pieselor poate fi zgâriată și uzată în timpul 
procesului de curățare din cauza contactului cu coșul 
de spălare a pieselor sau cu alte piese. Înlocuiți piesele 
după cum este necesar, în funcție de gradul de zgârie-
turi și uzură.

1  Pretratament 
Acest lucru trebuie efectuat după utilizare la fiecare 
pacient.

	 După utilizare, efectuați rapid reprelucrarea. Dacă 
piesele rămân contaminate cu sânge, acesta va fi dificil 
de îndepărtat.

	 Nu utilizați niciun produs chimic care poate coagula protei-
nele înainte de curățare.

	 Dacă un agent medical utilizat pentru tratament a aderat 
la piesă, spălați-l cu apă de la robinet.

	 Aveți grijă să nu trageți de cablu atunci 
când curățați suportul pentru pilă. Acest 
lucru ar putea cauza ruperea firului.

Ștergeți piesele cu o bucată de tifon sau o cârpă din 
microfibră (de exemplu, Toraysee for CE - Echipa-
ment medical și lavetă de întreținere a instrumente-
lor) care a fost umezită cu apă de la robinet pentru a 
îndepărta contaminanții vizibili.

Alternativ, curățați piesele în apă de la robinet cu o 
perie moale pentru a îndepărta contaminanții vizibili.

Cablu
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Puneți piesele în coșul de spălare a pieselor.
(Pentru un suport de documente, introduceți-l în 
adaptorul dedicat.) 

Selectați modul de spălare-dezinfectare conform 
tabelului de mai sus și porniți procesul. 

După finalizarea procesului de curățare, asigurați-vă 
că piesele sunt bine curățate.

Eliminați umezeala rămasă pe suprafață sau în inte-
riorul pieselor cu aer comprimat.

3  Ambalaj
	 Utilizați pungi de sterilizare conforme cu ISO 11607.
	 Nu utilizați pungi de sterilizare care conțin ingrediente 

adezive hidrosolubile, cum ar fi PVA (alcool polivinilic). 
Rețineți că și pungile de sterilizare conforme cu ISO 
11607 pot conține PVA.

	 Atunci când plasați o piesă într-o pungă de sterilizare, 
asigurați-vă că nu puneți presiune pe piesă (de exem-
plu, pe cablu).

Puneți piesele individual într-o pungă de sterilizare.
Utilizați numai pungi certificate FDA. (Numai pentru 
S.U.A.)

Denumirea 
unității Miele G7881

Modul Vario TD 
(timp de curățare: 5 minute)

Detergent 
(concentrație)

detergent MediClean 
(0,3% până la 0,5%)

Clătire 
(concentrație)

detergent MediKlar 
(0,03% până la 0,05%)

*	După curățare, pot exista dungi sau pete albe pe 
piese. Utilizați un neutralizator numai dacă există 
dungi sau pete albe.

Condiții recomandate pentru dezinfec-
tanții spălătorului  
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4  Sterilizare

•	Pentru a preveni răspândirea infecțiilor, piesele tre-
buie să fie autoclavate după finalizarea tratamentului 
fiecărui pacient.

•	Piesele sunt extrem de fierbinți imediat după autocla-
vare. Așteptați ca acestea să se răcească înainte de 
a le atinge.

	 Nu sterilizați piesele prin altă metodă decât 
autoclavarea.

	 Dacă soluțiile chimice sau resturile străine nu sunt 
îndepărtate, autoclavarea poate deteriora sau decolora 
piesa. Curățați și dezinfectați temeinic piesele înainte 
de autoclavare.

	 Temperatura de setare pentru procesul de sterilizare 
și uscare trebuie să fie de +135°C sau mai mică. Dacă 
temperatura este setată la peste +135°C, aceasta 
poate cauza o defecțiune sau pete pe piese.

	 Nu autoclavați alte piese în afară de suportul de fișier și 
electrodul contrar.

	 Scoateți lima din suport înainte de autoclavare.
	 Urmați recomandările producătorului pentru autoclava-

rea fișierelor.
	 După finalizarea procesului de autoclavare, nu lăsați 

piesele în autoclavă.
	 Pentru a respecta reglementările și standardele privind 

echipamentele de sterilizare din fiecare țară, am pregă-
tit și descris în tabel mai multe condiții de sterilizare. 
* �Unele zone din Europa necesită un tip de previd cu 

+134°C timp de 5 minute. În astfel de cazuri, setați 
parametrii autoclavei în conformitate cu reglementări-
le dvs. locale.

Setări recomandate pentru autoclavă

Tip 
Sterilizator

Tempera-
tura Timp Timp de uscare 

după sterilizare

Gravitația

+121°C 30 minute
15 minute

+132°C 15 minute

+134°C 6 minute 10 minute

Tip previd 
(eliminarea 
dinamică 
a aerului, 
clasa B)

+134°C 3 minute 10 minute

Autoclavați piesele care pot fi autoclavate.
După autoclavare, depozitați piesele într-un mediu 
curat și uscat.
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5.4.2  Piese care urmează să fie dezinfectate

Cablu sondă

Pretratament Curățare & Dezinfecție

2  Curățare & Dezinfecție
	 Asigurați-vă că nu există umiditate și contaminare 

vizibile atunci când ștergeți piesele.
	 Asigurați-vă că nu trageți de cablu sau de cablu atunci 

când curățați piesele. Acest lucru ar putea cauza rupe-
rea firului.

	 Nu utilizați alți dezinfectanți decât cei desemnați de J. 
MORITA MFG. CORP.

	 Pentru detalii privind manipularea dezinfectanților, 
consultați instrucțiunile de utilizare aferente fiecărui 
dezinfectant.

	 Dacă se aplică prea mult dezinfectant pe bucata de 
tifon sau cârpă din microfibră, acesta se va infiltra în 
piesă și va provoca o funcționare defectuoasă.

	 Nu scufundați piesele sau nu le ștergeți cu oricare 
dintre următoarele: apă funcțională (apă electrolitizată 
acidă, soluție alcalină puternică și apă cu ozon), agenți 
medicali (glutaral etc.) sau orice alte tipuri speciale de 
apă sau lichide de curățare comerciale. Astfel de lichi-
de pot duce la coroziunea metalului sau la aderența 
agentului medical rezidual la piese.

	 Nu curățați sau nu scufundați piesele cu substanțe 
chimice precum formalina cresol (FC) și hipoclorit de 
sodiu. Acestea vor deteriora piesele din metal și plas-
tic. Ștergeți imediat orice substanțe chimice care sunt 
vărsate accidental pe piese.

Dezinfectanți aprobați de J. MORITA MFG. CORP.

Dezinfectant Țara

Etanol (în procente de volum 
între 70 și 80)

U.S.A.

Opti-Cide3 (șervețele)

FD333 forte (șervețele) Altele decât 
U.S.A.

Modul localizare apex

*	Asigurați-vă că efectuați procedurile de reprelucrare în următoarea ordine imediat după utilizare la fiecare pacient.

1  Pretratament 
Acest lucru trebuie efectuat după utilizare la fiecare 
pacient. 

	 După utilizare, efectuați rapid reprelucrarea. Dacă 
piesele rămân contaminate cu sânge, acesta va fi dificil 
de îndepărtat.

	 Nu utilizați niciun produs chimic care poate coagula 
proteinele înainte de curățare.

	 Dacă un agent medical sau adeziv utilizat pentru 
tratament a aderat la piesă, îndepărtați-l imediat cu o 
bucată de tifon sau o cârpă din microfibră (de exemplu, 
Toraysee for CE - Laveta de întreținere pentru instru-
mente medicale și echipament medical) care a fost 
umezită cu apă de la robinet.

	 Asigurați-vă că nu trageți de cablu sau de cablu atunci 
când curățați piesele. Acest lucru ar putea cauza rupe-
rea firului. 

Cablu

	 Nu curățați piesele cu un dispozitiv de curățare cu 
ultrasunete.

	 Nu udați contactele electrice.

Ștergeți piesele cu o bucată de tifon sau o cârpă din 
microfibră (de exemplu, Toraysee for CE - Echipa-
ment medical și lavetă de întreținere a instrumente-
lor) care a fost umezită cu apă de la robinet pentru 
a îndepărta contaminanții vizibili. Apoi ștergeți ume-
zeala complet cu o cârpă moale.
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Ștergeți suprafața piesei cu dezinfectanți aprobați de 
J. MORITA MFG. CORP.
(Cu excepția protecției transparente a afișajului LCD)
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6.1  Conținutul memoriei

6.1.1  Elemente editabile și setări implicite

•	Verificați întotdeauna setările după modificarea conținutului memoriei.

Poziția barei luminoase și volumul difuzorului pot fi modificate pentru fiecare memorie.

	Elemente editabile

Element (nume afișat) Descriere

Poziția barei luminoase (FB.) Indică poziția din interiorul canalului radicular care oferă o referință 
pentru localizarea apexului.

Volumul difuzorului (VOL.) Volum sonor pentru acționarea comutatorului și indicarea poziției vâr-
fului pilei în interiorul canalului radicular.

	Setări implicite
Setările implicite ale memoriei sunt enumerate mai jos. Aceste setări pot fi modificate după cum este necesar.

Element (nume afișat) M1 M2 M3

Poziția barei luminoase (FB.) 32 (citire la punct măsurare 0,5)

Volumul difuzorului (VOL.) 2

6  Cum să modificați diverse setări
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1  Porniți dispozitivul.

2  Selectați un număr de 
memorie.

•	Verificați întotdeauna setările memoriei selectate 
înainte de utilizare.

sau

Număr de memorie

6.1.2  Proceduri  

3  Selectați un element editabil.

Țineți apăsat

Țineți apăsat  mai mult de 1 secundă pentru a 
comuta afișajul în ecranul de configurare a poziției 
barei flash.
Apăsați  pentru a comuta elementele.

FB. : Poziția barei luminoase

VOL. : Volumul difuzorului
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4  Modificați setările.
	●Poziția barei luminoase

sau

Poziția barei luminoase poate fi setată între indi-
catorul de măsurare 2 (FB. 20) și Apex (FB. 36).

FB. 20

FB. 36

Afișaj indicator de măsurare și afișaj bară 
luminoasă

Afișaj indicator de 
măsurare

Valoarea afișării barei 
luminoase

2 FB. 20

1 FB. 28

0,5  FB. 32

Apex FB. 36

	●Volumul difuzorului

sau

VOL. 0    VOL. 1    VOL. 2    VOL. 3 

5  Configurație completă.

sau

Una dintre următoarele acțiuni finalizează modifica-
rea și setările memoriei vor fi salvate.
•	Apăsați .
•	Apăsați  pentru a opri dispozitivul.

*	Dacă niciun comutator nu este utilizat pentru o peri-
oadă definită de timp (timpul de revenire la ecranul 
de așteptare), dispozitivul va salva modificările.
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1  Porniți dispozitivul în timp ce 
țineți apăsat . 
 

6.2  Alte funcții
Tonul difuzorului, timpul de oprire automată, timpul de revenire la ecran și luminozitatea LCD pot fi configurate. 
Aceste setări sunt comune pentru toate memoriile.

6.2.1  Elemente editabile și setări implicite

Element 
(nume afișat) Descriere

Setare 
implicită  

Tonul difuzorului (SPK.)
Selectați tonul pentru localizarea apexului. Dacă există 
mai multe unități Root ZX3, puteți seta un ton diferit pentru 
fiecare unitate.

SPK.1

Timp de oprire automată (AP.)
Aceasta setează timpul necesar pentru declanșarea func-
ției de oprire automată atunci când nu a fost apăsat niciun 
comutator.

AP.10

Timp de întoarcere a ecranului (SR.)
Aceasta arată timpul necesar pentru ca dispozitivul să iasă 
din ecranul de configurare dacă nu a fost apăsat niciun 
comutator.

SR.10

Luminozitate LCD (LCD.) Luminozitatea afișajului LCD poate fi modificată. LCD.2

6.2.2  Proceduri  

12 Țineți apăsat

2 Selectați un element editabil. 

Apăsați  pentru a comuta elementele.

SPK. : Tonul difuzorului

AP. : Timp de oprire automată

SR. : Timp de întoarcere a ecranului

LCD. : Luminozitate LCD
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3 Modificați setările.

	●Tonul difuzorului

sau

Selectați tonul pentru localizarea apexului.

SPK.1: Se va auzi un bip cu trei tonuri. 
SPK.2: Se va auzi un bip scurt continuu.

	● Timp de oprire automată

sau

AP.03 - AP.15

	●Timp de întoarcere a ecranului

sau

SR.03 - SR.15

	●Luminozitate LCD

sau

LCD.1 LCD.2 LCD.3

4  Finalizați setările.

sau

Una dintre următoarele acțiuni finalizează modifica-
rea și setările vor fi salvate.
•	Apăsați .
•	Apăsați  pentru a opri dispozitivul.

*	Dacă niciun comutator nu este utilizat pentru o peri-
oadă definită de timp (timp de oprire automată), dis-
pozitivul îl va opri automat și va salva modificările.
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6.3  Resetarea setărilor implicite
Toate memoriile și setările altor funcții vor reveni la setările implicite inițiale.
*	Această operațiune va afecta toate memoriile (M1, M2, M3) și alte setări de funcții.  

Nu este posibilă inițializarea doar a uneia dintre ele.

1  Porniți dispozitivul în timp ce 
țineți apăsat .

12

În timp ce dispozitivul este oprit, țineți apăsat  și 
apăsați .
„RST” este afișat.

2  Resetați setările memoriei. 

 clipește și inițializarea începe.

După aproximativ 2 secunde, setările memoriei se 
vor reseta și va fi afișat „FIN”.
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7  Depanare

7.1  Depanare
Dacă Root ZX3 nu pare să funcționeze corect, utilizatorul trebuie să încerce mai întâi să îl inspecteze și să îl 
regleze singur.
*	Dacă nu puteți inspecta singur dispozitivul sau dacă dispozitivul nu funcționează corect după ce a fost reglat 

sau după înlocuirea pieselor, contactați distribuitorul local sau J. MORITA OFFICE.

Simptome Puncte de verificare Cauză posibilă/remedii Ref.  
Pagina

Nu se poate porni 
dispozitivul.

Bateriile uscate sunt instalate 
corect? Verificați instalarea bateriilor uscate. p. 14

Nivelul de încărcare al bateriei 
este scăzut? Înlocuiți toate bateriile uscate cu unele noi. p. 14

Dispozitivul se 
oprește singur.

Ați lăsat dispozitivul nefuncțio-
nal pentru o perioadă lungă de 
timp?

Funcția de oprire automată a fost declan-
șată. Apăsați comutatorul de alimentare 
pentru a porni din nou dispozitivul.

p. 37

Afișajul nu apare. Există un sunet atunci când 
unitatea este pornită și oprită?

Dacă nu se aude niciun sunet, înlocuiți 
toate bateriile uscate cu unele noi.
Dacă după înlocuirea bateriilor uscate se 
aude un sunet, dar nu apare niciun afișaj, 
este posibil ca afișajul LCD să fie defect.

N/A

Nu se aude niciun 
sunet de la difuzor.

Volumul difuzorului este setat 
pe „VOL.0”?

Setați-l pentru „VOL.1”, „VOL.2” sau 
„VOL.3”. p. 34

Nu se poate co-
muta numărul de 
memorie.
Nu se pot modifica 
setările memoriei.

Se efectuează localizarea 
apexului?

În timpul localizării apexului nu puteți acți-
ona nimic altceva decât întrerupătorul de 
alimentare.

N/A

Funcționează vreun 
comutator?

În caz contrar, este posibil să fie defect. 
Reparați dispozitivul în mod profesional. p. 48

Nu se poate efec-
tua localizarea 
apexului

Electrodul contrar este fixat co-
rect în colțul gurii pacientului? Prindeți-l în colțul gurii pacientului. p. 18

Toate cablurile sunt conectate 
corect?

Asigurați-vă că toți conectorii sunt conectați 
până la capăt. p. 16

Este rupt un fir din cablul 
sondei?

Atingeți electrodul opus cu clema de la 
capătul suportului pentru pilă și verificați 
dacă toate barele indicatoare de localizare 
a apexului de pe aparatul de măsură din 
afișajul LCD se aprind.

p. 17

Afișarea barelor 
indicatoare ale 
localizării apexului 
este instabilă.

Electrodul opus atinge corect 
gura pacientului?

Reglați poziția electrodului opus pentru a 
atinge corect mucoasa orală a pacientului, 
astfel încât afișajul să se stabilizeze.

p. 18

Suportul pentru pilă este 
murdar? Ștergeți suportul pentru pilă și curățați-l. p. 28



40

Simptome Puncte de verificare Cauză posibilă/remedii Ref.  
Pagina

Afișarea barelor 
indicatoare de 
localizare apex 
face mișcări anor-
male după cum 
urmează.

• Prea scurt
• Inexacte
• Prea sensibil

Sângele sau soluția chimică se 
revarsă din deschiderea cana-
lului radicular sau sângele sau 
soluția chimică intră în contact 
cu gingiile?

Dacă sângele sau soluția chimică s-a 
revărsat din canalul radicular sau dacă a 
aderat la o coroană sau la zona cervicală, 
măsurătorul se va aprinde brusc până la 
capăt din cauza scurtcircuitării electrice 
de la gingii. În acest caz, curățați canalul, 
coroana și zona cervicală.

p. 24

Canalul radicular este umplut 
cu sânge sau soluție chimică?

Măsurătorul se va aprinde brusc complet 
atunci când pila intră în contact cu sânge 
sau soluție chimică. În acest caz, avansa-
rea pilei în josul canalului radicular va relua 
afișajul măsurătorului în poziția corectă, 
iar localizarea apexului poate fi obținută 
corect.

p. 24

Rămân resturi de tăiere sau 
soluție chimică pe dinte?

Îndepărtați complet toate resturile de tăiere 
și soluțiile chimice de pe dinte. p. 24

Pila atinge gingiile?
Acest lucru va duce la o scurgere electri-
că, iar barele indicatoare de localizare a 
apexului se vor aprinde până la capăt. Nu 
atingeți gingiile cu pila.

p. 19

Pulpa rămâne în interiorul 
canalului?

În cazul în care pulpa rămâne în mod 
semnificativ în interiorul canalului, este 
posibil să nu se obțină o localizare exactă 
a apexului.

p. 24

Pila atinge o proteză metalică?
Acest lucru va duce la scurgeri electrice, iar 
barele indicatoare ale localizării apexului 
se vor aprinde până la capăt. Nu atingeți 
proteza metalică cu pila.

p. 24

Există o carie?
Scurgerile electrice prin zona infectată cu 
carii către gingie vor face imposibilă obține-
rea unei localizări precise a apexului.

p. 24

Există o fractură de ramură 
sau de rădăcină?

Deschiderea ramurii sau fractura rădăcinii 
ar putea duce la scurgeri electrice către 
membrana parodontală și ar putea afișa 
apexul.

p. 24

O mare parte a coroanei este 
ruptă, rezultând o scurgere de 
electricitate către gingii?
Există o leziune periapicală?

Dacă există o leziune periapicală, țesutul 
fiziologic este absorbit, iar localizarea exac-
tă a apexului nu poate fi obținută. Construiți 
dintele cu un material adecvat pentru a 
evita scurgerile electrice către gingie.

p. 24

Suportul pentru pilă este rupt? Înlocuiți-l cu unul nou. p. 19

Suportul pentru pilă este 
murdar? Curățați-l bine. p. 28

Măsurarea barelor 
indicatoare ale 
localizării apexului 
nu se mișcă.

(Se mișcă doar 
în apropierea 
apexului.)

Este un canal blocat? Deschideți canalul până la capăt (permea-
bilitate) până la constricția apicală. p. 24

Foramenul apical este 
deschis?

Dacă foramenul apical este deschis sau 
apexul unui dinte este imatur, măsurătorul 
poate realiza o mișcare bruscă și mare în 
apropierea apexului.

p. 24

Canalul este extrem de uscat? Hidratați interiorul canalului cu oxydol sau 
soluție salină. p. 19
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Ex. ERR.0 afișaj ecranEroare nr. Probleme

ERR.0 Eroare de localizare apex

ERR.1 Eroare de memorie a modulului de localizare apex

ERR.2 Defecțiune difuzor 

ERR.3 Eroare de comunicare între module

ERR.5 Eroare de alimentare a bateriei

7.2  Numere de eroare
Dacă este detectată o eroare sau o problemă, Root ZX3 nu va mai funcționa, pe afișajul LCD va apărea un nu-
măr de eroare și va suna o alarmă.  
Opriți dispozitivul și apoi porniți-l din nou. Dacă mesajul de eroare apare din nou, opriți imediat utilizarea dispozi-
tivului și contactați distribuitorul local sau J. MORITA OFFICE.  
Notați numărul erorii, precum și numărul de serie al dispozitivului și raportați-le atunci când solicitați asistență.
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8  Piese de schimb

8.1  Înlocuirea pieselor
*	Înlocuiți piesele după cum este necesar, în funcție de gradul de uzură și de durata de utilizare.
*	Comandați piese de la distribuitorul local sau J. MORITA OFFICE.
*	Pentru instrucțiuni privind modul de înlocuire a bateriilor uscate;  p. 14 „5.1.1  Instalați bateriile uscate.”
*	Lucrările de reparații și întreținere trebuie efectuate în conformitate cu procedurile specificate și utilizând piese-

le originale indicate de J. MORITA MFG. CORP. 
J. MORITA MFG. CORP. nu va fi răspunzătoare pentru niciun accident, nicio deteriorare a produsului și nicio 
vătămare corporală rezultate în urma nerespectării condițiilor de a utiliza piese originale și de a urma proceduri-
le specificate.

	Piese de schimb

Cablu sondă

1 	 Codul nr. 8449422

	Consumabile

Suporturi pentru pile Electrozi opuși Suporturi pentru pile lungi

5 	 Cod nr.: 7503670 5 	 Cod nr.: 7503680 5 	 Cod nr. 7503674
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9  Perturbații electromagnetice (EMD)
Root ZX3 (Număr model: RZX3-RCM, denumit în continuare „acest dispozitiv”) este conform cu IEC 60601-1-2 
Ediția 4,1, standardul internațional relevant pentru perturbații electromagnetice (EMD).

Utilizați mediul
Mediul de utilizare al acestui dispozitiv este MEDIUL UNITĂȚII PROFESIONALE DE ÎNGRIJIRE A SĂNĂTĂȚII.

•	Trebuie evitată utilizarea acestui echipament lângă sau suprapus cu alte echipamente, deoarece ar putea duce la funcți-
onarea necorespunzătoare. Dacă este necesară o astfel de utilizare, acest echipament și celelalte echipamente trebuie 
observate pentru a se verifica dacă funcționează normal.

•	Utilizarea altor accesorii, transductoare și cabluri decât cele specificate sau furnizate de noi ar putea duce la crește-
rea emisiilor electromagnetice sau la scăderea imunității electromagnetice a acestui echipament și la funcționarea 
necorespunzătoare.

•	Echipamentele portabile de comunicații RF (inclusiv perifericele, cum ar fi cablurile de antenă și antenele externe) nu 
trebuie utilizate la o distanță mai mică de 30 cm (12 inch) de orice parte a RZX3-RCM, inclusiv cablurile specificate de 
producător. În caz contrar, ar putea rezulta o degradare a performanțelor acestui echipament.

Lista de cabluri

Nu. Nume și prenume Lungimea cablului, ecranare
SIP /  SOP & Tip port de intra-

re /  ieșire 

1 Cablu sondă 1 ,9 m, neprotejat Cablu cuplat PACIENT

Conformitate pentru fiecare standard privind emisiile și imunitatea

Test de emisii Conformi-
tate Mediul electromagnetic - Orientări

Emisii RF 
CISPR 11

Grupul 1
Clasa B

Acest dispozitiv utilizează energia RF numai pentru 
funcția sa internă. Prin urmare, emisiile sale RF sunt 
foarte scăzute și nu sunt susceptibile de a cauza inter-
ferențe în echipamentele electronice din apropiere.

Emisii RF 
CISPR 11

Grupul 1 
Clasa B

Acest dispozitiv este adecvat pentru utilizare în toate 
unitățile, inclusiv în unitățile casnice și în cele conec-
tate direct la rețeaua publică de alimentare cu energie 
electrică de joasă tensiune care alimentează clădirile 
utilizate în scopuri casnice.

Emisii armonice 
IEC 61000-3-2*1

N/A

Fluctuații de tensiune/emisii pâlpâi-
toare 
IEC 61000-3-3*1

N/A

*1	Testul nu este aplicabil deoarece EUT nu are porturi de intrare pentru alimentare cu curent alternativ.
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Test de imunitate Nivelul de testare IEC 
60601

Nivelul de 
conformitate

Mediul electromagnetic 
- Orientări

Descărcarea elec-
trostatică (ESD)
IEC 61000-4-2

Contact 
±8 kV
Aer 
±2 kV, ±4 kV, ±8 kV, ±15 
kV

Contact 
±8 kV
Aer 
±2 kV, ±4 kV, ±8 kV, ±15 
kV

Pardoselile trebuie să fie din lemn, 
beton sau plăci ceramice. Dacă 
podelele sunt acoperite cu ma-
terial sintetic, umiditatea relativă 
trebuie să fie de cel puțin 30%.

Descărcări electri-
ce rapide/bruște
IEC 61000-4-4

Linii de alimentare 
±2 kV
Linii de intrare/ieșire 
±1 kV

Linii de alimentare*1 
±2 kV
Linii deintrare/ieșire*2 
±1 kV

Calitatea alimentării de la rețea 
trebuie să fie cea a unui mediu 
comercial sau spitalicesc tipic.

Surge
IEC 61000-4-5

Porturi de alimentare la 
intrare 
±0,5 kV, ±1 kV  
linie(e) la linie(e) 
±0,5 kV, ±1 kV, ±2 kV  
linie(e) împământată
Intrare/ieșire semnal 
±2 kV linie(e) 
împământată

Porturi de alimentare la 
intrare*1 
±0,5 kV, ±1 kV  
linie(e) la linie(e) 
±0,5 kV, ±1 kV, ±2 kV  
linie(e) împământată
Semnal intrare/ieșire *3 

±2 kV linie(e) 
împământată

Calitatea alimentării de la rețea 
trebuie să fie cea a unui mediu 
comercial sau spitalicesc tipic.

Căderi de tensiu-
ne, întreruperi de 
scurtă durată și 
variații de tensiune 
pe liniile de ali-
mentare cu ener-
gie electrică
IEC 61000-4-11*1

Căderi tensiune
0%UT: 0,5 cicluri 
(la 0, 45, 90, 135, 180, 
225, 270, 315°)
0%UT:1 ciclu 
(la 0°)
70% UT :25/30 cicluri 
(la 0°)
25 (50 Hz)/30 (60 Hz)
Întreruperi scurte
0%UT: 250/300 cicluri 
250 (50 Hz)/300 (60 Hz) 

Căderi tensiune
0%UT :0,5 ciclu  
(la 0, 45, 90, 135, 180, 
225, 270, 315°)
0%UT :1 ciclu  

  (la 0°)
70%UT :25/30 cicluri  
(la 0°)

25 (50 Hz)/30 (60 Hz)
Întreruperi scurte 
0%UT :250/300 cicluri 
250 (50 Hz)/300 (60 Hz)

Calitatea alimentării de la rețea 
trebuie să fie cea a unui mediu 
comercial sau spitalicesc tipic.
Dacă utilizatorul acestui dispozitiv 
necesită funcționarea continuă în 
timpul întreruperii alimentării cu 
energie electrică, se recomandă 
ca acest dispozitiv să fie alimentat 
de la o sursă de alimentare neîn-
treruptă sau de la o baterie.

Frecvența de ali-
mentare  
(50/60 Hz) câmp 
magnetic
IEC 61000-4-8

30 A/m (r.m.s)
Selectați între 50 Hz, 
60 Hz, după cum este 
necesar

30 A/m (r.m.s)
50 Hz și 60 Hz

Câmpul magnetic cu frecvență 
de putere trebuie să fie la niveluri 
caracteristice unei locații tipice 
într-un mediu comercial sau spita-
licesc tipic.

Câmpuri magneti-
ce de proximitate
IEC 61000-4-39

30 kHz 
CW, 8 A/m

134.2 kHz 
2,1 kHz, 65 A/m

13.56 MHz 
50 kHz, 7,5 A/m

30 kHz 
CW, 8 A/m*4

134.2 kHz 
2,1 kHz, 65 A/m

13.56 MHz 
50 kHz, 7,5 A/m

Câmpul magnetic de proximitate 
trebuie să fie la un nivel caracte-
ristic câmpurilor magnetice emise 
de RFID, IH (Induction Heating) 
etc.

Notă:	 UT este tensiunea de rețea a.c. înainte de aplicarea nivelului de testare. 
r.m.s (rădăcină pătratică medie)

*1	Acest test nu este aplicabil deoarece EUT nu are porturi de intrare pentru alimentare.
*2	Acest test nu este aplicabil deoarece cablul de semnal EUT este mai mic de 3 m.
*3	Nu se aplică deoarece nu se conectează direct la cablul exterior.
*4	Acest test nu este aplicabil deoarece EUT nu este destinat utilizării în MEDIUL DE ÎNGRIJIRE SANITARĂ LA 

DOMICILIU.
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Test de imunitate Nivelul de testare IEC 
60601

Nivelul de 
conformitate

Mediul electromagnetic 
- Orientări

RF condusă 
IEC 61000-4-6 
 
 

RF radiată 
IEC 61000-4-3

3 V 
0, 15 MHz până la 80 
MHz 
6V 
Benzile ISM între 0,15 
MHz și 80 MHz(c)

3 V/m 
80 MHz până la 2,7 
GHz

27 V/m 
385 MHz

28 V/m 
450 MHz

9 V/m 
710, 745, 780 MHz

28 V/m 
810, 870, 930 MHz

28 V/m 
1720, 1845, 1970 MHz

28 V/m 
2450 MHz

9 V/m 
5240, 5500, 5785 MHz

3 V 
între 0, 15 MHz și 80 
MHz 
6 V 
Benzile ISM între 0,15 
MHz și 80 MHz(c)

3 V/m 
80 MHz până la 2,7 
GHz

27 V/m 
385 MHz

28 V/m 
450 MHz

9 V/m 
710, 745, 780 MHz

28 V/m 
810, 870, 930 MHz

28 V/m 
1720, 1845, 1970 MHz

28 V/m 
2450 MHz

9 V/m 
5240, 5500, 5785 MHz

Echipamentele de comunicații RF 
portabile și mobile nu trebuie utili-
zate mai aproape de nicio parte a 
acestui dispozitiv, inclusiv de ca-
bluri, decât distanța de separare 
recomandată calculată din ecuația 
aplicabilă frecvenței emițătorului.

Distanțe de separare 
recomandate
d = P

Unde P este puterea maximă de 
ieșire a emițătorului în wați (W) 
conform producătorului emițătoru-
lui, E este nivelul de conformitate 
în V/m și d este distanța de sepa-
rare recomandată în metri (m).

Intensitatea câmpului de la emi-
țătoarele de radiofrecvență fixe, 
astfel cum a fost determinată de 
un studiu electromagnetic al am-
plasamentului(a), trebuie să fie mai 
mică decât nivelul de conformitate 
în fiecare gamă de frecvențe(b).
Pot apărea interferențe în apro-
pierea echipamentului marcat cu 
următorul simbol: 

Notă: 	Aceste orientări pot să nu se aplice în toate situațiile. Propagarea electromagnetică este afectată de 
absorbția și reflexia structurilor, obiectelor și persoanelor.

(a)	Intensitățile de câmp ale emițătoarelor fixe, cum ar fi stațiile de bază pentru telefoanele cu rază (celulare/
cordless) și radiourile mobile terestre, radioamatorii, emisiunile radio AM și FM și emisiunile TV nu pot fi esti-
mate teoretic cu precizie. Pentru a evalua mediul electromagnetic datorat emițătoarelor RF fixe, ar trebui să 
se ia în considerare un studiu electromagnetic al amplasamentului. Dacă intensitatea câmpului măsurată în 
locația în care este utilizat acest dispozitiv depășește nivelul de conformitate RF aplicabil de mai sus, acest 
dispozitiv trebuie observat pentru a verifica funcționarea normală. Dacă se observă performanțe anormale, 
pot fi necesare măsuri suplimentare, cum ar fi reorientarea sau relocarea acestui dispozitiv.

(b)	În gama de frecvențe de la 0,15 MHz la 80 MHz, intensitatea câmpului trebuie să fie mai mică de 3 V/m.
(c)	Benzile ISM (industriale, științifice și medicale) între 0,15 MHz și 80 MHz sunt 6,765 MHz până la 6,795 

MHz; 13,553 MHz până la 13,567 MHz; 26,957 MHz până la 27,283 MHz; și 40,66 MHz până la 40,70 MHz.
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10  Specificații tehnice

10.1  Specificații
*	Specificațiile pot fi modificate fără notificare prealabilă datorită îmbunătățirilor.

Nume și prenume Root ZX3

Număr model RZX3-RCM

Principiul de funcționare
Impedanța din canalul radicular se calculează prin determinarea 
diferențelor la două frecvențe, care se utiliează apoi pentru a 
indica poziția instrumentelor de tratament în canalul radicular.

Performanță esențială Niciunul (Nu există niciun risc inacceptabil.)

Protecție împotriva pătrunderii apei IPX0

Grad de protecție împotriva șocurilor 
electrice Dispozitiv de alimentare internă / Tip BF parte aplicată

Piese aplicate Suport pilă, electrod opus

Tensiune de intrare nominală
Funcționare autonomă: DC 6 V (baterii alcaline uscate [dimensi-
une AA], Cantitate: 4)
Conectat cu modulul HF: DC 9,6 V (baterie Ni-MH)

Dimensiuni (aprox.)

Modul localizare 
apex 100 mm (înălțime) × 95 mm (lățime) × 85 mm (adâncime)

Electrod opus 2 mm (diametru) × 65 mm (lungime)

Greutate (Aprox.) 390 g (cu baterii uscate)
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10.2  Simboluri *	Unele simboluri nu pot fi utilizate.

Producător Data de fabricație 
(CCC: Țara de fabricație)

Numărul de serie Numărul lotului

Numărul modelului și/sau al tipului GS1 DataMatrix

Dispozitiv medical Identificator unic al dispozitivului

Importator Distribuitor

Unitate de ambalare Sterilizați componentele înainte de 
utilizare

Compatibil cu detergenți pentru spălător Autoclavabil până la +135°C 

Tip BF parte aplicată Curent continuu

Putere nominală de intrare, c.c. În acest fel până la

Fragil Limitarea temperaturii

Păstrați departe de ploaie Limitarea umidității

Limitarea presiunii atmosferice Consultați instrucțiunile de utilizare

Dispozitiv cu prescripție medicală
ATENȚIE: Legea federală restricționează 
vânzarea acestui dispozitiv de către sau 
la comanda unui medic dentist. (Valabil 
numai pentru U.S.A.)

Consultați instrucțiunile de utilizare sau 
instrucțiunile electronice de utilizare

Instrucțiuni electronice de utilizare

Marcaj CE (0197) 
Conform cu Regulamentul european, (UE) 
2017/745
Marcaj CE 
În conformitate cu Directiva Europeană,  
EU 2011/65

Reprezentant autorizat
(„XX”: Numele țărilor conform codurilor 
ISO 3166-1 alpha-2 sau alpha-3 și „UE” 
pentru Uniunea Europeană.)

Marcarea echipamentelor electrice în con-
formitate cu Directiva europeană, 
EU 2012/19 (DEEE)

Numărul de înregistrare al dispozitivului 
medical în Thailanda
(Numărul eșantionului de 12 cifre prezentat 
este doar în scop demonstrativ.)

marca de certificare cTUVus 
(valabilă numai pentru SUA și Canada)
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11  Inspecție periodică

11.1  Inspecție periodică
*	Inspecția periodică este, în general, considerată a fi datoria și obligația utilizatorului, dar, dacă, din anumite 

motive, utilizatorul nu poate îndeplini această datorie, aceasta poate fi efectuată de personalul de service acre-
ditat. Contactați dealerul dvs. local sau J. MORITA OFFICE pentru detalii.

*	Rețeaua Root ZX3 trebuie inspectat la fiecare 6 luni în conformitate cu următoarele elemente de inspecție 
periodică.

*	Pentru reparații sau alte tipuri de service, contactați distribuitorul local sau J. MORITA OFFICE.
*	J. MORITA MFG. CORP. va oferi piese de schimb și service pentru produs pentru o perioadă de 10 ani de la în-

cetarea fabricării produsului. Piesele de schimb și service-ul vor continua să fie disponibile în această perioadă.
*	Lucrările de reparații și întreținere trebuie efectuate în conformitate cu procedurile specificate și utilizând piese-

le originale indicate de J. MORITA MFG. CORP. 
J. MORITA MFG. CORP. nu va fi răspunzătoare pentru niciun accident, nicio deteriorare a produsului și nicio 
vătămare corporală rezultate în urma nerespectării condițiilor de a utiliza piese originale și de a urma proceduri-
le specificate.

11.1.1  Elemente de inspecție periodică

Element de inspecție Punct de control

1 Comutatoare

Verificați dacă dispozitivul pornește atunci când este apăsat comutatorul de ali-
mentare și dacă unitatea se oprește atunci când comutatorul de alimentare este 
apăsat din nou.

Verificați dacă numărul memoriei (M1, M2, M3) este modificat atunci când este 
apăsat comutatorul înainte sau înapoi.

Verificați dacă setările pentru fiecare dintre memorii pot fi modificate atunci când 
este apăsat comutatorul de selectare sau de funcție.

2 Cablu sondă 
(mufă și conectori)

Inspectați vizual cablul sondei și mufa și conectorii acestuia cu atenție și asigu-
rați-vă că nu sunt deteriorate sau murdare.

Verificați dacă mufa cablului sondei intră corect în portul de conectare al modu-
lului de localizare apex.

3
Suport pilă
Electrod opus

Inspectați vizual cu atenție suportul pentru pilă și electrodul opus și asigurați-vă 
că nu sunt deteriorate sau murdare.

Verificați dacă mufa suportului pentru pilă se potrivește corect în conectorul 
sondei (gri).

Verificați dacă suportul pentru pilă ține corect o pilă.

Verificați dacă electrodul opus se potrivește corect în conectorul sondei (alb).

4 Bară indicatoare locali-
zare apex

Atingeți electrodul opus cu contactul suportului pentru pilă și verificați următoarele 
puncte.
Toate barele indicatoare ale localizării apexului se aprind.
„OVER”, „Apex” și „ ” (citire punct de măsurare 0,5) clipesc.
Se aude un bip continuu.
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12  Service și eliminare

12.1  Service
Pentru reparații sau alte tipuri de service, contactați distribuitorul local sau J. MORITA OFFICE.

Root ZX3 poate fi reparat și întreținut de:

-	Tehnicienii de la J. Filialele MORITA din întreaga lume.
-	Tehnicieni angajați de autorizați J. Distribuitori MORITA și special instruiți de J. MORITA.
-	Tehnicieni independenți special instruiți și autorizați de J. MORITA.

12.2  Standarde și proceduri pentru eliminarea dispoziti-
velor medicale

Medicul dentist sau medicul responsabil de tratamentul pacientului trebuie să confirme că un dispozitiv medical, 
explantele, acele sau echipamentul chirurgical nu sunt contaminate cu substanțe potențial infecțioase de origine 
umană și trebuie apoi să dispună eliminarea acestora de către o unitate medicală sau un agent autorizat și califi-
cat pentru gestionarea deșeurilor industriale standard și a deșeurilor industriale care necesită tratament special.

Bateria trebuie reciclată. Părțile metalice ale dispozitivului sunt eliminate ca deșeuri metalice. Materialele 
sintetice, componentele electrice și plăcile cu circuite imprimate sunt eliminate ca deșeuri electrice. Mate-
rialul trebuie eliminat în conformitate cu reglementările legale naționale relevante. Consultați în acest scop 
companiile specializate în eliminarea deșeurilor. Vă rugăm să vă informați la administrația locală cu privire 
la companiile locale de eliminare.
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